
A2.7 Come turista nella città 
Jako turysta w mieście
https://app.colanguage.com/pl/wloski/program/a2/7  

Il monumento (Zabytek) La visita guidata (Wycieczka z przewodnikiem)

La statua (Posąg) Controllare la mappa (Sprawdzić mapę)

Il palazzo (Pałac) Prendere un taxi (Wziąć taksówkę)

La chiesa (Kościół) Fare una foto (Zrobić zdjęcie)

Il centro storico (Stare miasto) Comprare un souvenir (Kupić pamiątkę)

L'entrata della metro (Wejście do metra) Inviare una cartolina (Wysłać pocztówkę)

La strada pedonale (Ulica dla pieszych) Decidere (Zdecydować)

Il museo nazionale (Muzeum narodowe)

1. Dialog: Come turista in città: informazioni su Torino

Andrea: Buongiorno! Cosa posso visitare a Torino in tre
giorni? 

(Dzień dobry! Co mogę zwiedzić w Turynie w ciągu
trzech dni?)

Agente: Buongiorno! Il primo giorno può visitare il centro
storico, il Museo Egizio e la Mole Antonelliana. 

(Dzień dobry! Pierwszego dnia może Pan/Pani
zwiedzić centrum miasta, Muzeum Egipskie i Mole
Antonelliana.)

Andrea: Bene, avete dei pacchetti con le entrate incluse? (Dobrze, czy macie pakiety z wliczonymi biletami
wstępu?)

Agente: Sì, c’è un pacchetto che include una visita guidata
al museo e alla Mole. 

(Tak, jest pakiet, który obejmuje zwiedzanie
muzeum i Mole z przewodnikiem.)

Andrea: Perfetto. Ci sono altre attività per il primo giorno? (Świetnie. Czy są inne atrakcje zaplanowane na
pierwszy dzień?)

Agente: Sì, nel pacchetto è inclusa anche una passeggiata
in piazza CLN, piazza San Carlo e nella Galleria
San Federico. 

(Tak, w pakiecie jest też spacer po placu CLN, placu
San Carlo i po Galerii San Federico.)

Andrea: Benissimo, e per il secondo giorno? (Bardzo dobrze, a co na drugi dzień?)

Agente: Il secondo giorno può visitare Palazzo Carignano,
la Villa della Regina e prendere un caffè alla
Bottega San Domenico. 

(Drugiego dnia może Pan/Pani zwiedzić Pałac
Carignano, Ville della Regina i wypić kawę w
Bottega San Domenico.)

Andrea: E invece per il terzo giorno? (A co natomiast na trzeci dzień?)

Agente: Il terzo giorno sono previste la visita al Palazzo
Reale, alla chiesa della Sacra Sindone e a Palazzo
Madama. 

(Trzeciego dnia przewidziane są wizyty w Pałacu
Królewskim, w kościele Relikwii Świętego Całunu i w
Pałacu Madama.)

Andrea: Sembra perfetto, sono interessato a questo
pacchetto. Grazie mille! 

(Wygląda idealnie, jestem zainteresowany tym
pakietem. Bardzo dziękuję!)
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1. Leggi il dialogo. Dove va Andrea a chiedere informazioni?

a. In un ufficio turistico b. In un museo nazionale

c. All’entrata della metro d. In una chiesa del centro storico
2. Cosa può visitare Andrea il primo giorno, secondo l’agente?

a. Palazzo Reale, la chiesa della Sacra Sindone e
Palazzo Madama

b. Palazzo Carignano, la Villa della Regina e la
stazione della metro

c. Solo il centro storico e una strada pedonale d. Il centro storico, il Museo Egizio e la Mole
Antonelliana

1-a 2-d

2. Gramatyka: Użycie ne 
Il ne partitivo zastępuje ilości już wspomniane lub zdanie wypowiedziane wcześniej.

1. Ne zastępuje dopełnienie wprowadzone przez di.

2. Ne nie stawia się przed odmienionym czasownikiem.

Domanda (Pytanie) Risposta con ne (Odpowiedź z ne)

Compro dei souvenir. (Kupuję pamiątki.) Ne compro tre. (Ne kupuję trzy.)

Hai delle cartoline? (Masz pocztówki?) No, non ne ho. (Nie, nie mam ich.)

Hai comprato i biglietti? (Czy kupiłeś bilety?) Sì, ne ho comprati tre. (Tak, kupiłem ich trzy.)

Hai visto dei monumenti? (Czy widziałeś jakieś zabytki?) Sì, ne ho visti tanti. (Tak, widziałem ich wiele.)

https://www.colanguage.com

1. Vorrei comprare delle cartoline, ma non ________________ ho ancora trovate in questa zona del centro
storico.

a.   ne  b.   ci  c.   li  d.   lo

2. Ha visto i monumenti principali? Sì, ________________ ho visti tre con la visita guidata di ieri.
a.   ne ho veduti  b.   ne ho visto  c.   ne  d.   li

3. Oggi facciamo molte foto, ma ________________ cancelliamo sempre alcune quando controlliamo la
mappa sul telefono.

a.   ne  b.   le  c.   gli  d.   ci

4. Dei biglietti per la metro? No, non ________________ ho; devo ancora comprarli all'entrata della metro.
a.   li  b.   ne ho nessuno  c.   ne  d.   ne ho non

1. ne 2. ne 3. ne 4. ne
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3.Ćwiczenia

1. Weekend w Turynie: informacje z punktu informacji turystycznej (Audio
dostępne w aplikacji) 
Słowa do użycia: Museo, mappa, cartolina, strada, centro, ufficio, storico, entrata,
monumenti, souvenir, metro

Stai organizzando un weekend a Torino? All’ ______________________ turistico, in piazza Castello, puoi
trovare una ______________________ del ______________________ ______________________ e un piccolo
opuscolo con i principali ______________________ . L’ufficio è aperto tutti i giorni dalle 9 alle 18. Qui
puoi anche comprare la Torino Card, che offre sconti per il ______________________ Nazionale del
Cinema, il museo Egizio e altre visite guidate.

Con la Torino Card puoi entrare più facilmente nei musei più famosi e non devi ogni volta
controllare i prezzi dei biglietti. Molti turisti decidono di usare anche i mezzi pubblici: vicino
all’ufficio turistico c’è l’ ______________________ della ______________________ e una ______________________
pedonale piena di negozi di ______________________ , bar e caffetterie dove puoi fare una pausa e
magari inviare una ______________________ agli amici.

Organizujesz weekend w Turynie? W punkcie informacji turystycznej na placu Castello możesz znaleźć mapę centrum
historycznego i małą broszurkę z najważniejszymi zabytkami. Punkt jest otwarty codziennie od 9:00 do 18:00. Tutaj
możesz też kupić Torino Card, która oferuje zniżki do Narodowego Muzeum Kina, Muzeum Egipskiego i na inne
wycieczki z przewodnikiem.

Dzięki Torino Card możesz łatwiej wchodzić do najsłynniejszych muzeów i nie musisz za każdym razem sprawdzać cen
biletów. Wielu turystów decyduje się także korzystać z transportu publicznego: obok punktu informacji turystycznej
znajduje się wejście do metra oraz deptak pełen sklepów z pamiątkami, barów i kawiarni, gdzie możesz zrobić
przerwę i ewentualnie wysłać pocztówkę do znajomych.

1. Perché un turista va all’ufficio turistico di Torino secondo il testo?

____________________________________________________________________________________________________
2. Che cosa offre la Torino Card ai visitatori?

____________________________________________________________________________________________________

2. Wybierz poprawne rozwiązanie 
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1. Ieri, all’ufficio turistico, ____________________ di fare una
visita guidata al centro storico e ____________________
prenotate due per me e un collega.

(Wczoraj, w biurze informacji turystycznej,
zdecydowałem się na zwiedzanie z
przewodnikiem po starej części miasta i
zarezerwowałem dwa miejsca dla siebie i
kolegi.)

a.  ho deciso – ne prenotato  b.  ho deciso – ne ho prenotate
c.  decido – ne ho prenotate  d.  ho deciso – ne ho

2. Domenica ____________________ di visitare il museo
nazionale e ____________________ visti molti, ma questo è il
più interessante.

(W niedzielę postanowiliśmy odwiedzić
muzeum narodowe i widzieliśmy tam wiele
eksponatów, ale ten jest najbardziej
interesujący.)

a.  decidiamo – ne abbiamo visti  b.  abbiamo deciso – ne abbiamo visto
c.  abbiamo deciso – ne abbiamo  d.  abbiamo deciso – ne abbiamo visti

3. Dopo aver controllato la mappa, ____________________ di
non prendere il taxi perché ____________________ già presi
due stamattina.

(Po sprawdzeniu mapy zdecydowałem, że nie
wezmę taksówki, ponieważ już tego ranka
wziąłem dwie.)

a.  ho deciso – ne prendevo  b.  ho deciso – ne ho preso
c.  ho deciso – ne ho presi  d.  decido – ne ho

4. Alla fine della giornata ____________________ di comprare dei
souvenir e ____________________ comprati tre davanti alla
chiesa principale.

(Na koniec dnia postanowiliśmy kupić pamiątki
i kupiliśmy trzy przed głównym kościołem.)

a.  abbiamo deciso – ne compravamo
b.  abbiamo deciso – ne abbiamo comprato

c.  abbiamo deciso – ne abbiamo comprati  d.  decidiamo – ne abbiamo comprati

1. ho deciso – ne ho prenotate 2. abbiamo deciso – ne abbiamo visti 3. ho deciso – ne ho presi 4. abbiamo deciso – ne
abbiamo comprati

3. Uzupełnij dialogi 

a. Chiedere informazioni all’ufficio turistico 

Turista: Buongiorno, è la mia prima volta qui:
come arrivo al centro storico e al
museo nazionale? 

(Dzień dobry, to mój pierwszy raz tutaj: jak
dotrę do starego miasta i do muzeum
narodowego?)

Impiegata ufficio turistico: 1.________________________________________
__________________________________________ 

(Dzień dobry, proszę wziąć tę mapę: stare
miasto jest dziesięć minut piechotą, a
muzeum narodowe znajduje się przy dużym
kościele.)

Turista: Grazie, c’è una visita guidata ai
principali monumenti e alle statue
più famose? 

(Dziękuję, czy jest wycieczka z
przewodnikiem po głównych zabytkach i
najsłynniejszych posągach?)

Impiegata ufficio turistico: 2.________________________________________
__________________________________________ 

(Tak, o trzeciej po południu zaczyna się
wycieczka z przewodnikiem z placu przed
ratuszem.)
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1. Buongiorno, prenda questa mappa: il centro storico è a dieci minuti a piedi, il museo nazionale è vicino alla grande
chiesa. 2. Sì, alle tre del pomeriggio parte una visita guidata dalla piazza davanti al palazzo del municipio. 3. Buonasera,
può controllare questi magneti con il palazzo comunale e questa cartolina con la chiesa principale. 4. Perfetto, sono tre
euro in totale; la cassetta per le cartoline è vicino all’entrata della metro.

b. Decidere un souvenir in una strada pedonale 

Turista: Buonasera, vorrei comprare un souvenir
del centro storico e magari inviare una
cartolina a mia madre. 

(Dobry wieczór, chciałabym kupić pamiątkę ze
starego miasta i może wysłać pocztówkę do
mojej mamy.)

Negoziante: 3.________________________________________
__________________________________________ 

(Dobry wieczór, proszę obejrzeć te magnesy z
ratuszem i tę pocztówkę z głównym kościołem.)

Turista: Mi piace questa cartolina con la statua in
piazza, la prendo e poi faccio anche una
foto fuori dal negozio. 

(Podoba mi się ta pocztówka z posągiem na
placu, wezmę ją, a potem zrobię też zdjęcie
przed sklepem.)

Negoziante: 4.________________________________________
__________________________________________ 

(Świetnie, razem trzy euro; skrzynka na
pocztówki jest przy wejściu do metra.)

4. Odpowiedz na pytania, używając słownictwa z tego rozdziału. 
1. Immagina di arrivare in una nuova città italiana per lavoro. Vai all’ufficio turistico: cosa chiedi per

organizzare una visita al centro storico?

__________________________________________________________________________________________________________

2. Hai solo un pomeriggio libero in città: quale monumento o museo scegli di visitare e perché? Fai un
esempio concreto.

__________________________________________________________________________________________________________

3. Se ti perdi mentre cerchi il museo nazionale o una chiesa importante, cosa chiedi a una persona per
strada per avere indicazioni chiare?

__________________________________________________________________________________________________________

4. Racconta brevemente una tua visita in una città (in Italia o all’estero): cosa hai visto e cosa ti è
piaciuto di più?

__________________________________________________________________________________________________________

5. Napisz 6–8 zdań, w których opiszesz, jak organizujesz zwiedzanie w nowym mieście i
jakie informacje prosisz w punkcie informacji turystycznej. 

Di solito quando visito una città... / Mi piace decidere prima quali monumenti visitare. / All’ufficio turistico
chiedo sempre informazioni su... / Preferisco muovermi in città con...

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
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4. Ważne czasowniki
Decidere

io ho deciso

tu hai deciso

lui/lei ha deciso

noi abbiamo deciso

voi avete deciso

loro hanno deciso
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